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  Meg fog találni.


  Érzem a zsigereimben. Valahogy benne van a levegőben, szinte kézzel fogható. Éppen úgy, mint a forró homok, a nehéz fűszerek és a napsütésben verejtékező több száz férfi izzadságának illata. Egyiptomban éreztem ezt, a Nyugati sivatagban, és ma is élénken emlékszem rá, pedig most a világ másik felén fekszem egy sötét hálószobában. Tizenöt éve már annak, hogy ott jártam, a sivatagban, de ha lehunyom a szemem, újra ott vagyok. Állok a sátortábor szélén, és a líbiai határ felé nézve bámulom a naplementét. A szél fütyülve söpör végig a kiszáradt folyómederben. Ma is hallom a csákányok tompa puffanását, és ahogy az ásók feje megcsikordul a csontkemény talajban. Látom magam előtt az egyiptomi férfiak seregét, ahogy szorgosan, mint a hangyák, nyüzsögnek az ásatási helyszínen, és cipelik a kosarakba lapátolt földet. Amikor tizenöt évvel ezelőtt ott álltam a sivatagban, sokszor úgy éreztem magam, mint egy színésznő, aki egy olyan filmben szerepel, amely valaki másnak a kalandjairól szól. Nem az enyéimről és nem rólam. Igaz, az egész olyan volt, amilyenről egy zárkózott amerikai lány a kaliforniai Indióból még csak álmodni se lett volna képes.


  Odalent az utcán egy autó húz el. Lámpáinak fényét még lehunyt szempillákkal is érzékelem. Kinyitom a szemem. Egyiptom egyből eltűnik. Már nem állok ott a sivatagban, és nem bámulom a homokdűnék fölé boruló eget, amelyet a lemenő nap fénye véraláfutások és zúzódások vöröseslilájával fest be. Nem, itt vagyok a világ másik felén, itt fekszem a sötét hálószobámban, San Diegóban.


  Kimászom az ágyból, és mezítláb az ablakhoz megyek, hogy kinézzek. Ezek a fehér stukkókkal díszített sorházak még nappal is álmos és lehangoló látványt nyújtanak. Az ötvenes években épültek, nem sokkal azelőtt, hogy az emberek ráébredtek volna arra, hogy az igazi amerikai álom a három kocsi befogadására alkalmas garázzsal rendelkező, önálló családi házban testesül meg. Ezekből a régi épületekből ugyanakkor valami őszinteség sugárzott. Nem lenyűgözni akarnak, hanem oltalmat nyújtanak. A névtelenségem miatt én is biztonságban érzem magam. Ugyanolyan vagyok, mint bármelyik másik egyedülálló anya, aki egy önfejű és makacs kamasz lány felnevelésével küszködik.


  A függöny mögül kipillantok az utcára. Látom, ahogy egy sarokkal feljebb egy sötét színű kocsi lelassít, és a járda mellé húzódva megáll. A lámpái kialszanak. Figyelem. Arra várok, hogy a sofőr kiszálljon, de hiába. Nem történik semmi, csak ül benne tovább. Talán a rádiót hallgatja. Vagy az is lehet, hogy összeveszett a feleségével, és most nem mer hazamenni. Esetleg egy szerelmespár az, akiknek nincs hová menniük. Rengeteg magyarázatot tudok kitalálni, és bár egyik sem tűnik ijesztőnek, mégis azt érzem, hogy a bőröm szinte a csontjaimra feszül.


  Egy pillanattal később felvillannak a kocsi hátsó lámpái, az autó kikanyarodik, és továbbmegy.


  Rég eltűnt a sarkon túl, amikor én még mindig érzem a feszültséget. Függönyt markoló kezem megizzadt az izgalomtól. Visszabotorkálok az ágyamhoz, hanyatt dőlök rajta, de nem jön álom a szememre. Verejtékezem. Meleg júliusi éjszaka van, de a hálószoba ablaka csukva. Ahhoz is ragaszkodom, hogy a lányom, Tari is tartsa zárva éjszakára az ablakát. Persze ő nem mindig hallgat rám.


  Napról napra egyre kevésbé figyel oda arra, amit mondok.


  Behunyom a szemem, és mint ilyenkor mindig, ismét Egyiptomot látom magam előtt. A gondolataim folyton visszatérnek oda. Tulajdonképpen már jóval azelőtt, hogy ott jártam volna, elkezdtem Egyiptomról álmodni. Hatéves lehettem, amikor megláttam egy fotót a Királyok Völgyéről a National Geographic címlapján. Furcsamód egyből ismerősnek éreztem. Olyan volt, mintha egy elfeledett régi és nagyon kedves ismerős képét pillantottam volna meg újra. Igen, az a vidék ilyen volt számomra: egy hely, amit szerettem, és amelyet szerettem volna újra látni.


  Aztán ahogy az évek múltak, sikerült megvalósítanom mindazt, ami ehhez a viszontlátáshoz kellett. Keményen dolgoztam és szorgalmasan tanultam. Ösztöndíjjal bejutottam a Stanford Egyetemre, ahol felfigyelt rám a professzorom, és lelkesen beajánlott egy nyári munkára, egy egyiptomi ásatásra a Nyugati sivatagban.


  Az első év befejeztével, júniusban felszálltam egy Kairóba tartó repülőgépre.


  Még most, kaliforniai hálószobám sötétjében fekve is pontosan emlékszem, mennyire elvakított a fehér homokról visszatükröződő nap fénye. Érzem a bőrömön lévő napolaj illatát, és azt, ahogy a sivatagi szél a felkapott, apró homokszemekkel szurkálja az arcomat. Ezek az emlékek boldogsággal töltenek el. Ott álltam egy kezemben tartott törülközővel, a vállamat égette a nap, és úgy éreztem, sikerült megvalósítanom a vágyálmomat.


  De milyen könnyen válik egy vágyálom rémálommá… Vidám egyetemista lányként szálltam fel a Kairóba induló gépre. Három hónappal később egy minden porcikájában megváltozott nő tért vissza onnan.


  Nem egyedül jöttem vissza a sivatagból. Egy szörnyeteg szegődött a nyomomba.


  Hirtelen felpattan a szemem a sötétben. Csak nem lépést hallottam? Vagy talán egy ajtó nyílt ki? Az izzadságtól nyirkos az ágynemű alattam, és érzem, hogy a szívem hangosan zakatol a mellkasomban. A gondolatától is rettegek, hogy felkeljek az ágyamból. Ugyanakkor az is rémülettel tölt el, hogy csak fekszem itt, mozdulatlanul.


  Valami nincs rendben, ezt pontosan érzem.


  Hosszú évek rejtőzködése megtanított rá, hogy nagyon is hallgassak azokra a figyelmeztetésekre, amelyeket az agyam súg. Az, hogy még életben vagyok, ezeknek a suttogásoknak köszönhető. Megtanultam, hogy észrevegyek minden apró eltérést és rendellenességet, felfigyeljek a legkisebb nyugtalanító jelre is. Ha ismeretlen autó hajt be az utcánkba, egyből megérzem. Ha egy munkatársam elpöttyinti, hogy valaki érdeklődik utánam, egyből felkapom a fejem. Pontosan kigondolt menekülési terveket készítek, függetlenül attól, hogy valaha szükségem lesz-e rájuk. A következő lépésre már felkészültem. A lányom és én két órán belül a határ túloldalán leszünk, Mexikóban, persze új személyazonossággal. Az új nevünkre kiállított útleveleink ott lapulnak a táskámban.


  Rég el kellett volna mennünk. Nem lett volna szabad ilyen sokáig itt maradni.


  De hogy győzzön meg az ember egy tizennégy éves lányt, hogy hagyja itt a barátait? Igen, Tari komoly problémát jelent. Nem érti, milyen veszélyben vagyunk.


  Kihúzom az éjjeliszekrény fiókját, és előveszem a pisztolyt. Nincs rá engedélyem, és valójában nyomaszt, hogy fegyvert tartok abban a lakásban, ahol a lányom is él. De most, hogy hat hétvégét eltöltöttem a lőtéren, legalább már tudom, hogyan kell használni.


  Mezítláb lépek ki a szobámból, hogy ne keltsek semmi zajt. Nesztelenül megyek végig a folyosón, elhaladok a lányom becsukott ajtajú szobája előtt. Ezerszer végigcsináltam már ezt az őrjáratot, és mindig vaksötétben. Ahogy a zsákmányállatok, én is nagyobb biztonságban érzem magam a sötétben.


  A konyhában gondosan ellenőrzöm az ablakokat és az ajtót. A nappaliban is. Minden rendben, biztonságban vagyunk. Visszamegyek az előtérbe, és megállok a lányom szobája előtt. Tari teljesen hisztérikus, ha a magánéletéről van szó, de hál istennek nincs zár az ajtaján, és soha nem is hagynám, hogy legyen. Időről időre muszáj ránéznem, hogy meggyőződjem arról, valóban biztonságban van-e.


  Az ajtó hangosan megnyikordul, ahogy benyitok, de szerencsére nem ébred fel. Mint a tinédzserek többsége, ő is úgy alszik, mintha kómában lenne. Az első dolog, amit észlelek, az egy kis szellő. Felsóhajtok. Már megint. Tari fittyet hányt a kérésemre, és ahogy már oly sokszor, tárva-nyitva hagyta az ablakot.


  Szentségtörésnek érzem, hogy egy pisztollyal a kezemben lépek be a lányom szobájába, de mindenképpen be kell csuknom az ablakot. Beljebb megyek, megállok az ágya mellett, és nézem, ahogy alszik. Hallom egyenletes szuszogását. Emlékszem arra, amikor először megpillantottam. Kivörösödött arccal bömbölt a szülész kezében. Tizennyolc órán át vajúdtam, és annyira kimerült voltam, hogy a fejemet is alig tudtam fölemelni a párnáról. De elég volt egyetlen pillantást vetnem rá, hogy tudjam, akár egy egész légióval is megküzdenék azért, hogy megvédjem. És az volt az a pillanat, amikor eldöntöttem, mi lesz a neve. Eszembe jutott, hogy mi van az Abu Szimbel-i templom kövébe vésve, a szavak, amelyekkel II. Ramszesz nyilvánította ki a felesége iránt érzett szerelmét.


  NOFERTARI, AKINEK A KEDVÉÉRTRAGYOGANAP


  Igen, a lányom, Nofertari az egyetlen érték, a kincs, amit magammal hoztam Egyiptomból. És rettegek attól, hogy elveszítem.


  Tari pontosan olyan, mint én. Ahogy most ránézek, mintha saját magamat látnám. Tízéves korában már el tudta olvasni a hieroglifákat. Tizenkét évesen kívülről fújta az uralkodói dinasztiákat, egészen a Ptolemaidákig. A hétvégéit az Antropológiai Múzeumban bóklászva töltötte. Tökéletes másolatom minden tekintetben. Mintha klónoztak volna. És bár múlik az idő, sem a hangjában, sem a külsejében, és ami a legfontosabb, a viselkedésében, a lelkében sem érzékelem még csak nyomokban sem az apját. Az én lányom. Egyedül az enyém. Nem érintette meg mindaz a gonoszság, ami az apjából kerülhetett volna belé.


  Ugyanakkor persze egészséges és normális tizennégy éves lány is, és mi tagadás, ez az elmúlt időszakban nem kevés alkalommal adott okot csalódásra és bosszúságra. Éreztem, hogy közeledik felénk a sötétség árnya, és éjszakáról éjszakára ébren virrasztottam, fülelve, nem hallom-e egy szörnyeteg közelgő lépéseit. A lányomnak azonban fogalma sincs erről a veszélyről, mert az igazságot gondosan eltitkoltam előle. Azt akarom, hogy ha felnő, erős legyen, és ne ismerje a félelmet. Legyen igazi, harcra kész nő, aki nem retten meg az árnyékoktól.


  Nem érti, miért bolyongok éjnek évadján fel-alá a lakásban, miért zárom be az ablakokat, miért ellenőrzöm egyfolytában az ajtókat. Azt hiszi, betegesen szorongok, ami tulajdonképpen igaz is: aggódom mindkettőnk helyett, azért, hogy valamiképpen megteremtsem azt az illúziót, hogy minden rendben van a világban.


  És Tari el is hiszi ezt. Szereti San Diegót, és izgatottan várja az első évét a gimnáziumban. Sikerült barátokra találnia, és isten irgalmazzon annak a szülőnek, aki megpróbál egy tini lány és a barátai közé állni. Ugyanolyan erős akaratú, mint én, és ha nem állt volna ellen minden kísérletemnek, már réges-rég elhúztunk volna ebből a városból.


  Az ablak felől újabb szellő érkezik, kicsit lehűti a bőrömön kiütött izzadságot.


  Leteszem a pisztolyt az éjjeliszekrényre, és odamegyek az ablakhoz, hogy becsukjam. Egy pillanatra megállok, magamba szívom a hűs levegőt. Odakint teljes csönd honol, csak egy szúnyog zümmögése hallatszik. Egy csípést is érzek az arcomon. Egészen addig fel sem fogom ennek a jelentőségét, amíg oda nem nyúlok, hogy behúzzam az ablakot. Akkor viszont egyből elfog a pánik, és érzem a jeges rémületet.


  Nincs fent a szúnyogháló az ablakon.


  Hol van a szúnyogháló?


  És akkor megérzem a Gonosz jelenlétét. Miközben ott álltam, és gyönyörködtem a lányomban, ő engem nézett. Mindig is figyelt, várva az alkalmas pillanatot, amikor lecsaphat.


  Most megtalált minket.


  Megfordulok, hogy szembenézzek a Gonosszal.


  Második fejezet


  Dr. Maura Isles nem tudta eldönteni, hogy maradjon, vagy inkább meneküljön.


  Egyelőre meghúzódott a Pilgrim Kórház parkolójának oltalmat nyújtó sötétjében, távol a vakító reflektorok fényétől és a kamerák sokaságától. Egyetlen porcikája sem kívánta, hogy észrevegyék. A helyi riporterek többsége egyből felismerte volna jellegzetes alakját. Sápadt-fehér arcát egyenesre vágott, fekete haj keretezte, és a sajtó munkatársai egy ideje már a hangzatos a holtak királynője névvel illették a cikkeikben, tudósításaikban. Eddig szerencsére senkinek sem tűnt fel, hogy megérkezett, egyetlen kamera se fordult felé. Az újságírók egy fehér furgont figyeltek, amely éppen bekanyarodott a kórház főbejárata elé, és izgatottan várták, hogy végre felbukkanjon híres utasa. A furgon hátsó ajtaja kinyílt, és abban a pillanatban a felvillanó vakuk fénye nappali világossággal árasztotta el az éjszakát. Az érkező hírességet óvatosan kiemelték, és egy kórházi hordágyra helyezték. Igazi, ünnepelt médiaszemélyiség volt, akinek frissen támadt hírneve messze elhomályosította az olyan mezei orvos szakértőét, mint Maura. Mert ma este Maura is csak egy volt az izgatott tömegből. Ugyanaz vonzotta ide, ami a riporterek hadát, akik úgy nyomakodtak és nyüzsögtek a kórház előtt a nyári éjszakában, mintha egy rockbanda lelkes rajongói lennének.


  Mindenki szerette volna megpillantani Madam X-et.


  Maurának nem egyszer volt már alkalma találkozni újságírókkal, de ennek a mostani sokaságnak az agresszivitása őszintén meglepte. Maura úgy érezte, ma este nem lenne képes egy ilyen rohamot elviselni: nem volt jó lelkiállapotban ehhez. Arra gondolt, jobb lenne inkább kimaradni mindebből, megfordulni, beülni a kocsiba, és elhajtani. De mi várta volna otthon? Az üres és néma lakás, és talán a szükségesnél is több pohár bor társasága, amely elviselhetőbbé teszi azokat az éjszakákat, amelyeken Daniel Brophy nem tud vele lenni. Sajnos az elmúlt időben elég sok ilyen este volt, de tudta, hogy csak magát hibáztathatja. Kellett neki beleszeretnie pont ebbe a férfiba. A szíve úgy hozott döntést, hogy nem latolgatta a következményeket. Például nem gondolt azokra a magányos éjszakákra, amelyek együtt jártak mindezzel.


  Közben a hordágyon fekvő Madam X-et betolták a kórház épületébe, a szenzációra éhes újságírófalka pedig benyomult utána. Maura jól látta az előcsarnok üvegfalán át a vakító lámpák fényét és az izgatott arcokat. Egyedül állt a parkolóban.


  Aztán nagy levegőt vett, és a tömeg nyomába eredve elindult az épület felé.


  A hordágyat végigtolták az előcsarnokon. A mit sem sejtő beteglátogatók döbbenten nézték a jelenetet, a kórház dolgozói közül azonban sokan izgatottan fényképezték az eseményt a mobiltelefonjaikkal. A hordágy és az azt követő menet közben továbbhaladt: bekanyarodtak a diagnosztikai osztályra vezető folyosóra. Félúton azonban egy ajtó volt, amelyen csak a hordágyat engedték tovább. Egy öltönyös-nyakkendős ember megálljt parancsolóan szembefordult a kamerákkal, és megakadályozta, hogy az újságírók bekísérjék Madam X-et az ajtón túlra.


   Attól tartok, ezen a ponton meg kell állniuk  közölte.  Tudom, hogy mindannyian látni szeretnék, mi történik, de a vizsgálóhelyiség nagyon kicsi.


  Fölemelte a karját, hogy nyugalomra intse az elégedetlenül felmorduló tömeget.


   Phil Lord vagyok, a Pilgrim Kórház munkatársa, és mi is, mindannyian rettentő izgatottak vagyunk, hogy részesei lehetünk ennek a vizsgálatnak. Nagyon ritkán fordul elő, hogy egy ilyen, Madam X-hez hasonló beteghez van szerencsénk. Mondjuk, talán ha kétezer évente egyszer  mosolyodott el a felhangzó nevetés hallatán ő maga is.  A CT-vizsgálat nem tart túl sokáig, úgyhogy ha hajlandóak egy kicsit várni, a régészek egyike, amint megvan az eredmény, kijön, és tájékoztatja önöket.


  Körülnézett, és amikor meglátott egy negyven körüli, sápadt férfit a sarokban, aki leginkább láthatatlanná szeretett volna éppen válni, hangosan odaszólt neki:


   Doktor Robinson! Mielőtt elkezdjük, nem lenne kedve pár szót szólni?


  A napnál is világosabb volt, hogy a szemüveges férfinak sok mindenhez lett volna kedve, de ahhoz, hogy szózatot intézzen az újságírókhoz, nemigen. Ennek ellenére nagy levegőt vett, megigazította a tiszteletet parancsoló méretű orrán félrecsúszott szemüvegét, és merészen egy lépést tett előre. Régész volt, de egyáltalán nem emlékeztetett kollégájára, Indiana Jonesra. Kopaszodásnak indult homlokával, kicsit közel ülő, már-már bandzsának mondható szemével inkább könyvelőnek tűnt a kamerák és a reflektorok kereszttüzében.


   Dr. Nicholas Robinson vagyok  kezdte kicsit zavartan.  Annak a kiállításnak a kurátora…


   Tudna egy kicsit hangosabban beszélni, doktor úr?  kiáltott felé egy hátrébb álló riporter.


   Ó, elnézést!  szabadkozott dr. Robinson, és megköszörülte a torkát.  A Crispin Múzeum kurátora vagyok. Nagyon hálásak vagyunk a Pilgrim Kórháznak a nagylelkű felajánlásért, hogy elvégzik Madam X CT-vizsgálatát. Egészen rendkívüli lehetőség ez arra, hogy bepillantást nyerjünk a múltba, és ahogy elnézem az itt megjelent tömeget, nyilvánvaló, hogy önök is éppúgy megértették ennek a jelentőségét és éppannyira izgatottak, mint én. A vizsgálatot követően majd egyiptológus kolléganőm, dr. Josephine Pulcillo fogja tájékoztatni önöket az eredményről. Mindenről be fog számolni, és válaszol a kérdéseikre is.


   Mikor fogják bemutatni Madam X-et a nagyközönségnek?  kiáltotta oda az egyik újságíró.


   Remélhetőleg egy héten belül  válaszolta Robinson.  Az új kiállítás nagyjából összeállt…


   És azt tudják, hogy kicsoda?


   Eddig miért nem volt kiállítva?


   Lehet, hogy egy fáraó családtagja?


   Nem tudom  nyögte ki Robinson, és csak pislogott a feléje záporozó kérdések hallatán.  Még az is megerősítésre vár, hogy valóban nő-e.


   De hát már vagy fél éve megtalálták! És azóta se tudják, hogy nő vagy férfi?


   Ezek a vizsgálatok időigényesek.


   Elég lenne egy pillantást vetni rá, és látni lehetne a különbséget!  kiáltotta egy riporter, és a tömeg hangosan felnevetett.


   Nem olyan egyszerű dolog ez, mint ahogy gondolja  felelte Robinson, és közben érezte, hogy a szemüvege ismét útnak indul lefelé az orrán.  Mivel vagy kétezer éves, rendkívül sérülékeny, úgyhogy nagyon óvatosan lehet csak hozzányúlni. Már attól is kivert a víz, hogy át kellett ide szállítanunk egy furgonban. Számunkra az a legfontosabb, hogy jó állapotban megőrizzük. Ezért tartott ilyen sokáig az is, hogy összehozzuk ezt a CT-vizsgálatot a kórházzal. Nem kapkodunk, és nagyon óvatosnak és gondosnak kell lennünk.


   És mit remélnek, dr. Robinson, mit fognak megtudni a mostani CT-vizsgálattal?


  Robinson arca szinte felragyogott a kérdés hallatán.


   Hogy mit? Mindent! A korát, az egészségi állapotát, azt, hogy milyen módszerrel konzerválták. Ha nagyon szerencsések vagyunk, akár a halál oka is kiderülhet.


   Ezért van jelen a halottkém is?


  A tömeg, mint valami ezerszemű szörnyeteg, egyszer csak Maura felé fordult, aki mindeddig észrevétlenül álldogált a folyosó szélén. Ahogy a kamerák is rászegeződtek, Maurát ismét elfogta a vágy, hogy elmeneküljön innen.


   Dr. Isles!  kiáltott felé az egyik újságíró.  Azért van itt, hogy megállapítsa a halál okát?


   Az igazságügyi orvos szakértői hivatal miért vesz részt ebben a dologban?  hangzott valahonnan, kicsit távolabbról.


  Erre a második kérdésre sajnos azonnal reagálnia kellett, még mielőtt a sajtó munkatársai vad találgatásokba bocsátkoznak.


   Az igazságügyi orvos szakértői hivatal nem vesz részt a vizsgálatban  közölte Maura határozott hangon.  És természetesen nem is fizet azért, hogy itt legyek.


   De mégis itt van  kiáltotta oda a Channel 5 szőke tudósítója, akit Maura ki nem állhatott.


   A Crispin Múzeum hívott meg. Dr. Robinson úgy gondolta, a vizsgálat során érdekes lehet egy kórboncnok véleménye is. Úgyhogy múlt héten felhívott, hogy nem akarok-e részt venni a mai eseményen. Higgyék el, nincs olyan patológus, aki kihagyna egy ilyen lehetőséget. Engem is éppúgy megbabonáz Madam X személye, ahogy önöket, úgyhogy már alig várom, hogy láthassam.  Odafordult dr. Robinsonhoz:  Nem kellene bemennünk, dr. Robinson?


  A kurátor pontosan megértette, milyen remek menekülési lehetőséget kínált neki Maura.


   De, de. Ideje lenne. Jöjjön velem, dr. Isles!


  Maura keresztülvágott a tömegen, és követte Robinsont a diagnosztikai osztályra. Ahogy becsukódott mögöttük az ajtó, és végre kikerültek a sajtó munkatársainak látóköréből, a férfi hangosan felsóhajtott.


   Jaj, hogy én mennyire nem tudok nyilvánosság előtt beszélni! Köszönöm, hogy kimentett ebből a rémes helyzetből.


   Ebben nagy gyakorlatom van. Talán túl nagy is.


  Végre kezet fogtak.


   Nagyon örülök, hogy személyesen is találkozunk, dr. Isles  mondta Robinson lelkesen.  Mr. Crispin is szeretett volna megismerkedni magával, de pár hónappal ezelőtt átesett egy csípőprotézis-műtéten, és még mindig nem tud hosszabb ideig állni. Úgyhogy megkért, hogy a nevében is üdvözöljem.


   Amikor meghívott, egy szóval sem említette, hogy ilyen hatalmas csődülettel jár majd a dolog.


   Az újságírókra gondol?  vetett rá fájdalmas tekintetet a muzeológus.  Szükségszerű velejárói, sajnos.


   Szükségszerűek? Mármint kinek?


   A múzeumnak. Ahhoz, hogy fennmaradjon. Mióta az első cikkek megjelentek Madam X-ről, megsokszorozódott a jegyeladásunk. Pedig még ki se állítottuk.


  Robinson továbbkísérte Maurát a folyosók labirintusában. Vasárnap este volt, úgyhogy a diagnosztikai részleg kihalt volt, a vizsgálók üresek voltak és sötétek.


   Lehet, hogy egy kicsit szűkösen leszünk  mondta Robinson.  Még egy olyan kis csoport számára is alig van hely, mint a miénk.


   Ki lesz még jelen?


   A kolléganőm, Josephine Pulcillo, a radiológus, dr. Brier és a CT-technikus. Ja és lesz egy filmes stáb is.


   Amelyet maga kért fel?


   Nem. A Discovery csatornától.


  Maura meglepetésében felnevetett.


   Na, ez valóban lenyűgöző.


   Szóval vigyáznunk kell arra, hogy mit és hogyan mondunk  tette hozzá a férfi. Megállt egy ajtó előtt, amelyen nagy CT felirat volt, és halkan hozzátette:  Azt hiszem, már forgatnak is.


  Halkan besurrantak a vizsgálóhelyiségbe, ahol a stáb már valóban dolgozott. A kamera dr. Brierre szegeződött, aki éppen azt magyarázta, milyen technikát fognak használni az eljárás során.


   Számítógépes tomográfiás vizsgálatra készülünk. Ez a gép röntgensugarakkal bombázza a vizsgálati alanyt, a számítógép pedig összegzi az így nyert információkat, és összeállít egy háromdimenziós képet a test anatómiai viszonyairól. Ezen a képernyőn fogják majd látni, itt  mutatott az egyik monitorra, majd folytatta.  Keresztmetszeti képek sorozataként fog megjelenni, úgy, mintha felszeleteltük volna a testet.


  Miközben zajlott a felvétel, Maura halkan odaaraszolt az ablakhoz, amelyen be lehetett nézni a vizsgálóhelyiségbe. Az üvegen bepillantva végre meglátta Madam X-et.


  A múzeumok titokzatos világában az egyiptomi múmiák körülbelül olyanok voltak, mint a való világban a rocksztárok. Azon tárlók előtt, amelyekben kiállították őket, mindig hatalmas a csődület. Még a múzeumba amúgy csak kötelességből járó iskolások is lenyűgözve bámulták a halálnak ezeket a ritka, ám annál látványosabb megtestesüléseit. Ritkán adódik lehetősége a modern világ emberének, hogy halottat lásson, hacsak nem így, múmia formájában. A nagyközönség bolondult a múmiákért, és e tekintetben Maura sem volt kivétel. Lenyűgözve bámulta Madam X-et, annak ellenére, hogy amit látott, nem volt több, mint egy nagyjából ember alakú kupac egy nyitott ládában. Magát a testet ősrégi gyolcscsíkokba pólyálták. Ott, ahol valaha az arc lehetett, kartonázsmaszk feküdt, amelyre ráfestették egy nő arcát, aki nagy, sötét szempárral meredt bele a világba.


  Maura figyelmét azonban egy másik nő is fölkeltette, aki szintén a vizsgálóban tartózkodott. Szemmel láthatóan fiatal volt, és a szállítóláda fölé hajolva éppen azzal foglalkozott, hogy cérnakesztyűbe bújtatott kezével gondosan eltávolítsa a múmia körül lévő csomagolóanyagot. Fekete hajfürtjei belehullottak a homlokába. Amikor végre kiegyenesedett, és egy mozdulattal hátrasöpörte az elszabadult tincseket, Maura megpillantotta a szemét, amely majdnem olyan nagy és sötét volt, mint amilyet a múmián látott. Mediterrán vonásai miatt az ember könnyedén odaképzelhette bármelyik egyiptomi szentély falára, a ruhái azonban túl modernek voltak ehhez. Szűk farmert és feliratos pólót viselt.


   Hát nem gyönyörű?  morogta félhangosan dr. Robinson, aki közben Maura mellett talált magának helyet. Nem volt könnyű eldönteni, kire vonatkozik a megjegyzése: Madam X-re vagy a fiatal nőre.  Úgy tűnik, remek formában van. Nagyon remélem, hogy maga a test is jól konzervált, nem csupán a vásznak és gyolcsok.


   Mennyi idős lehet? Megbecsülték már a korát?


   A külső szövetből egy kis darabot elküldtünk szénizotópos vizsgálatra, ami kis híján elvitte a teljes költségvetésünket. Josephine azonban mindenképp ragaszkodott hozzá. Ennek alapján az időszámításunk előtti 2. századból származik.


   Az a Ptolemaidák kora, nem?


  Dr. Robinson elismerő mosollyal nézett rá.


   Otthonosan mozog az egyiptomi dinasztiák terén…


   Az egyetemen antropológiát is hallgattam, de nem hiszem, hogy ezen és a yanomami törzsön kívül bármi másra is emlékeznék.


   Ez sem kevés.


  Maura kíváncsi tekintettel méregette a gyolcsokba pólyált tetemet. Csodálattal töltötte el, hogy az a valaki, aki a vizsgálóban fekszik, több mint kétezer éves. Micsoda utat járhatott be, térben és időben egyaránt, amíg végül ide került, egy bostoni kórház CT-vizsgálójába, kíváncsi pillantások kereszttüzébe.


   Nem veszik ki a ládából a vizsgálathoz?  kérdezte végül.


   A lehető legkevésbé akarjuk csak megbolygatni. Maga a láda nem akadályozza a szkennelést, a gép ugyanolyan jól látja így is, hogy mi van a textilréteg alatt.


   És egy kicsit se próbáltak meg bekukucskálni alá?


   Úgy érti, hogy nem bugyoláltam-e egy kicsit ki?  nézett rá dr. Robinson, és amúgy jámbor szeme szabályosan elkerekedett a döbbenettől.  Te jó ég, dehogyis! Talán száz évvel ezelőtt előfordulhatott, hogy a régészek ilyesmire vetemedtek, és éppen így sikerült egy rakás leletet súlyosan megrongálniuk. A külső borítás alatt valószínűleg méhviasszal vagy gyantával átitatott rétegek lehetnek, úgyhogy nem lehet olyan egyszerűen kicsomagolni. Nagyon óvatosan kell szétfejteni. Azon kívül, hogy könnyen megsérülhet, érzésem szerint tiszteletlenség is lenne. Én sohasem tennék ilyet  magyarázta, miközben egy pillantást vetett a vizsgálóban lévő, sötét hajú fiatal nőre.  Arról nem is beszélve, hogy Josephine egyszerűen meggyilkolna érte.


   Ő a kolléganője?


   Igen, dr. Pulcillo.


   Nem néz ki többnek tizenhatnál.


   Ugye? De közben a legkiválóbb szakember. Ő hozta tető alá ezt a vizsgálatot is. És amikor a kórház jogi osztálya megpróbált keresztbe feküdni, Josephine volt az, aki minden követ megmozgatott, és végül elintézte a dolgot.


   Miért akadékoskodtak a jogászok?


   Komolyan kérdi? Hát mert a beteg nem tudott a kórháznak írásbeli hozzájárulást adni a vizsgálathoz.


  Maura felnevetett elképedésében.


   Írásos hozzájárulást akartak egy múmiától?


   Ha az ember ügyvéd, akkor mindent szeret lepapírozni. Akkor is, ha a páciens néhány ezer éve halott.


  Közben dr. Pulcillo eltávolította az összes csomagolóanyagot, és gondosan becsukva maga mögött a vizsgáló ajtaját, csatlakozott az előtérben szorongó társasághoz. A múmia békésen hevert a szállítóládában, várva a röntgensugarak érkezését.


   Elnézést, dr. Robinson!  szólalt meg a CT-technikus, és egy pillanatra abbahagyta a számítógép billentyűinek nyomkodását.  Csak akkor tudjuk elkezdeni a vizsgálatot, ha kitöltöm a beteg adatlapjának minden pontját. Mit írjak a születési dátumhoz?


   Húha!  ráncolta össze a homlokát a muzeológus.  Tényleg be kell írni a születési idejét?


   Egyszerűen nem tudom elindítani a gépet, amíg nem töltöm ki az üres mezőket. Próbáltam beírni születési évnek a nullát, de azt persze nem fogadja el a számítógép.


   Nem írhatnánk be a tegnapi dátumot? Akkor már legalább egynapos.


   Oké. Na, most a program a beteg nemét is szeretné tudni. Férfi, nő vagy egyéb?


  Robinson elcsodálkozott.


   Van olyan kategória is, hogy egyéb?


  A technikus elvigyorodott.


   Eddig még nem volt alkalmam kipróbálni, hogy ez a rubrika hogy működik.


   Hát akkor ma este tegyünk egy próbát. A maszk szerint nővel van dolgunk, de az embert érhetik meglepetések. Addig nem lehetünk biztosak a nemében, amíg a vizsgálatot el nem végezzük.


   Rendben  mondta a radiológus, dr. Brier.  Akkor mi készen állunk.


  Robinson bólintott.


   Csináljuk.


  Mindenki a számítógép képernyőjére meredt, várva, hogy megjelenjenek az első képek. A vizsgálófülkébe nyíló ablakon át jól látszott, ahogy Madam X, fejjel előre, egyre beljebb halad a CT nagy, kerek nyílásába, ahol röntgensugarak pásztázták. A komputertomográfia már egy ideje nem tartozott a legmodernebb képalkotási eljárások közé, de az, hogy régészeti vizsgálatra használják, viszonylag új keletűnek számított. A helyiségben tartózkodók közül még senki sem látta, hogyan történik egy múmia CT-szkennelése, úgyhogy mindenki, szinte ösztönösen, közelebb hajolt a képernyőhöz. Maura fél szemmel érzékelte, hogy a tévéstáb kamerája feléjük fordul, hogy biztosan megörökítse az első reakcióikat. A mellette álló Nicholas Robinson izgalmában előre-hátra himbálózott a lábán, és közben csak úgy sugárzott belőle az idegesség. Maura maga is érezte, hogy egyre hevesebben ver a szíve, és a nyakát nyújtogatva próbált minél közelebb kerülni a képernyőhöz. Az első kép, amely feltűnt, azonban csak türelmetlenséget váltott ki.


   Ez még csak a láda külső része  morogta dr. Brier.


  Maura odapillantott Robinsonra, aki izgalmában összepréselte az ajkát. Lehetséges, hogy kiderül, Madam X nem egyéb, mint egy csomó öreg és mocskos rongy? A mellette álló dr. Pulcillo egész teste megfeszült. Két kezével a radiológus székének a támláját markolta, és dr. Brier válla fölött átpillantva izgatottan várta, hogy végre megjelenjen a képernyőn valami, ami felismerhetően emberi, valami, ami megerősíti azt, hogy a gyolcsok és rongyok alatt egy tetem lapul.


  A következő kép aztán mindent megváltoztatott. Váratlanul és szemkápráztatóan világos volt, és abban a pillanatban, amint feltűnt, mindenki szinte egyszerre kapott levegő után.


  Csont.


   Ez a koponyacsont teteje  szólalt meg dr. Brier.  Gratulálok, az már biztos, hogy valaki van ott bent.


  Robinson és Pulcillo megkönnyebbülten lapogatták egymás vállát.


   Igen! Pontosan erre vártunk!  mondta a férfi.


   Akkor végre  tette hozzá Pulcillo  befejezhetjük a kiállítás építését.


   Múmiák!  nevetett fel hátraszegve a fejét Robinson.  Mindenki szereti a múmiákat!


  Újabb metszetek jelentek meg a képernyőn, úgyhogy az érdeklődés ismét abba az irányba összpontosult. Egyre jobban kirajzolódott a koponya. Világosan látszott, hogy a koponyaüreget nem az agy állománya, hanem valami kígyózó, tekergőző, de szilárd anyag tölti ki.


   Ezek vászoncsíkok  suttogta csodálattal dr. Pulcillo, és úgy bámult a képernyőre, mintha a világ legszebb látványa tárult volna elé.


   Nincs sehol az agya  állapította meg a CT-technikus.


   Persze, az agyat rendszerint eltávolították.


   És tényleg igaz, hogy az orrüregen át feldugtak egy kampót, és azzal egyszerűen kihúzták?  kérdezte kicsit megborzongva a fiatalember.


   Többé-kevésbé. Nem lehet csak úgy kihúzni az agyat, mert ahhoz túl puha az állománya. Valószínűbb, hogy feldugtak valami eszközt, amit addig forgattak, amíg az agy egészen folyékonnyá nem vált. Aztán a tetemet hasra fordították, és az agy állománya szépen kicsöpögött az orron keresztül.


   Te jó ég, hogy ez milyen gusztustalan  fintorgott a technikus, de közben le nem vette a szemét a régészről.


   A koponyaüreget azután vagy üresen hagyták, vagy ilyen szövetcsíkokkal töltötték ki, mint amilyenek itt is láthatóak. Meg tömjénnel.


   Tömjénnel? Az meg mi a csuda? Soha nem tudtam, hogy az mi.


   A tömjénfa illatos gyantája. Egy Északkelet-Afrikában honos fafajta, meglehetősen ritka. Az ókorban nagy becsben tartották.


   Ó! Szóval akkor ezért hurcolt magával a napkeleti bölcsek egyike tömjént Betlehembe.


  Dr. Pulcillo bólintott.


   Nagyon értékes ajándéknak számított.


   Rendben  szólt közbe dr. Brier.  Most érkezünk a szemgödör alá. Ott látható a felső állkapocs, és…


  Hirtelen elnémult, mert a képernyőn valami váratlan, sötét folt tűnt fel.


   Te jó ég  mormogta Robinson.


   Ez valami fém kell hogy legyen  mondta dr. Brier.  A szájüregben van.


   Lehet, hogy egy aranyból készült levél  szólalt meg Pulcillo.  A görög-római időszakban előfordult, hogy aranyból készült levelet helyeztek a szájüregbe, a nyelv helyére.


  Robinson most a tévékamera felé fordult, amely folyamatosan rögzítette az elhangzottakat.


   Úgy tűnik, valami fém van a szájüregben. Ez összhangban áll azzal az előzetes feltevésünkkel, hogy a múmia a görög-római időszakból származik…


   Hát ez meg mi?  kiáltott fel döbbenten dr. Brier.


  Maura odanézett a képernyőre. A múmia alsó állkapcsánál egy fényes pont villant fel. Maura elképedve nézte, mert ilyesminek nem lett volna szabad előfordulnia egy olyan tetem esetében, amelyik legalább kétezer éves. Közelebb hajolt, hogy jobban szemügyre vegye. A látvány ismerős volt, és nem keltett volna különösebb meglepetést, ha egy olyan holttestben lát ilyet, amely frissen érkezett be a kórbonctanra.


   Tudom, hogy ez lehetetlen  mondta halkan , de tudják, ez minek néz ki?


  A radiológus bólintott.


   Ez egy fogtömés.


  Maura odafordult dr. Robinsonhoz, aki éppúgy meg volt döbbenve, mint mindenki más a helyiségben.


   Szerepel valahol másutt ehhez hasonló dolog a szakirodalomban?  kérdezte érdeklődően.  Mármint az, hogy egy egyiptomi múmiában olyan fogászati beavatkozás nyomára bukkantak, amelyet akár egy modern fogtöméssel is össze lehetne téveszteni?


  Robinson elkerekedett szemmel, tagadólag megrázta a fejét.


   Persze ez nem jelenti azt, hogy az egyiptomiak ne lettek volna képesek ilyesmire. Az orvosi ismereteik messze a legfejlettebbek voltak az ókori világban  felelte, aztán ránézett a kolléganőjére.  Josephine! Te mit gondolsz erről? Mégiscsak a te szakterületed!


  Pulcillo próbált felocsúdni a döbbenetből.


   Nos, azt hiszem, fennmaradtak papiruszok az Óbirodalom korszakából, amelyekben leírják, hogyan kell rögzíteni egy meglazult fogat vagy miként kell készíteni egy hidat. Egy javasember pedig híres volt a pótfogcsinálásról. Tehát azt tudjuk, hogy elég eredeti ötleteik voltak a fogászat területén. Messze megelőzték a korukat.


   De tudunk arról, hogy valaha is csináltak volna ilyet?  kérdezte Maura, és a képernyőre mutatott.


  Pulcillo őszintén zavarban volt, és maga is a monitorra nézett.


   Nos, ha csináltak  felelte halkan , akkor én nem tudok róla.


  Közben a képernyőn újabb szürkés képek jelentek meg, megmutatva a test keresztmetszeti vetületét, úgy, mintha egy késsel felszeletelték volna. Madam X-et azonban egyáltalán nem zavarta, hogy a legkülönbözőbb irányokból röntgensugarakkal bombázzák, ő már nem aggódott az esetleges mellékhatások vagy akár a rák kockázata miatt.


  Robinsont meglehetősen felkavarták a korábban látottak, úgyhogy most, minden meglepetésre készen, feszülten előrehajolt. Megjelentek a mellkasról készült első képek: a testüreg sötétnek és üresnek látszott.


   Úgy tűnik, hogy a tüdőt is eltávolították  szólalt meg a radiológus.  Nem látok mást, csak az elszáradt maradványait.


   Az a szív  jelentette ki Pulcillo, és a hangja most megint magabiztosabban csengett, mert tudta, hogy mit kellene látnia.  Azt általában ott hagyták, az eredeti helyén.


   Csak a szívet?


  A régész bólintott.


   Igen. Úgy hitték, hogy az az intelligencia központja, úgyhogy nem volt szabad elválasztani a testtől. A Halottak Könyvében legalább három olyan önálló varázsszöveg található, amelyik azzal foglalkozik, hogy a szívnek az eredeti helyén kell maradnia.


   És a többi szerv?  érdeklődött a CT-technikus.  Mintha azt olvastam volna valahol, hogy azokat egy külön edényben tárolták.


   Az volt a szokás a XXI. dinasztiát megelőző korokban. Időszámításunk előtt 1000-től azonban a belső szerveket kivették, négyfelé választva becsomagolták, és visszahelyezték a holttestbe.


   Akkor valami ilyesmit kell látnunk ennek a múmiának az esetében is?


   Nos, ha valóban a Ptolemaidák korából származik, akkor igen.


   Azt hiszem, képes lennék viszonylag megbízhatóan megtippelni, hogy hány éves korában következett be a halál  jelentette ki a radiológus.  A bölcsességfogak már mind kifejlődtek, és a koponyacsonti varratok is megszilárdultak. Viszont nem látok semmilyen degeneratív elváltozást a gerincoszlopban.


   Fiatal felnőtt  mondta Maura.


   Feltehetően harmincöt év alatti.


   Abban az időszakban, amelyikben élt, harmincöt évesen már bőven középkorúnak számított az ember  jelentette ki Robinson.


  A CT közben folyamatosan araszolt tovább, maga mögött hagyva a mellkasüreget. A röntgensugarak keresztülmetszették a múmiát betakaró anyagokat, az elszáradt és összeaszott bőrt és a csontokat, és feltárták a hasüreget. A látványtól Maura megborzongott: olyan volt, mintha egy földönkívülit látna. Ott, ahol a mindennapokban, munkavégzés közben a májat és a lépet, a gyomrot és a hasnyálmirigyet szokta látni, most egy kígyószerűen tekergőző szövetcsomó feküdt. A test belsejéből minden hiányzott, ami felismerhető lett volna. Csak a gerincoszlop és a csigolyák világosabb foltjai utaltak arra, hogy valóban egy emberi test fekszik a CT-ben, mert maga a test üres volt, akár egy rongyokkal kitömött baba.


  Lehet, hogy a múmiaanatómia egyelőre ismeretlen volt Maura számára, de Robinson és Pulcillo szemlátomást otthonosan mozgott ezen a területen. Ahogy az újabb és újabb képek megjelentek, izgatottan hajoltak előre, és mutogatták mindazt, amit felismertek.


   Ott vannak négy kötegbe elrendezve a belső szervek  mondta Robinson.


   Igen, és most érkezünk a medence környékére  mutatott dr. Brier két halvány ívelt foltra, amelyek egyértelműen a csípőcsont felső részéhez tartoztak.


  Ahogy a számítógép folyamatosan feldolgozta az információt, úgy rajzolódott ki a képeken a medence csontozata.


   Nézzék a csípőtaréjok alakját és távolságát  mondta dr. Brier.


   Nő volt  jelentette ki Maura.


  A radiológus jóváhagyólag bólintott.


   Azt kell mondanom, teljesen egyértelmű  fordult mosolyogva a régész felé.  Mostantól hivatalosan is Madam X-nek nevezhetik, szóba sem jön, hogy esetleg Mister X lenne.


   Nézzék a szeméremízületet!  mutatott Maura a képernyőre.  Teljesen ép.


   Szerintem is  bólintott dr. Brier.


   És az mit jelent?  érdeklődött Robinson.


   A szülés során, ahogy a baba keresztülvergődik a szülőcsatornán, képes kicsit szétfeszíteni a szeméremcsontokat, ott, ahol azok a porcos szövetből álló szeméremízülettel kapcsolódnak egymáshoz. A képek alapján feltehető, hogy ez a nő soha nem szült.


  A CT közben továbbhaladt, és már a két combcsontot mutatta, rajtuk a comb húsának elszáradt maradványaival.


   Nick! Fel kéne hívnunk Simont!  szólalt meg Pulcillo.  Biztos izgatottan várja a jelentkezésünket.


   Te jó ég! Erről teljesen elfeledkeztem  kiáltott fel Robinson. Kivette a zsebéből a mobilját, és felhívta a főnökét.  Simon? Na, mit gondolsz, mit nézünk éppen? Igen. És nagyszerűen néz ki. Ráadásul néhány meglepetésre is fény derült, úgyhogy a sajtótájékoztató biztosan nagyon…


  Hirtelen elnémult. Döbbenten meredt a képernyőre.


   Ez meg mi az ördög?  kiáltott fel a CT-technikus.


  A monitoron megjelenő kép olyan meglepő volt, hogy mindenki, aki a helyiségben tartózkodott, elnémult. Ha egy élő beteg feküdt volna a CT-ben, akkor Maurának nem okozott volna semmi nehézséget azonosítani a kis fémtárgyat, amely a vádliba volt beágyazódva, és amely szétroncsolta a vékonyka szárkapocscsontot. De egy ilyen fémtárgy nem lehet Madam X testében.


  Abban az évezredben, amelyben Madam X élt, még nem voltak lövedékek.


   Ez az, aminek gondolom?  kérdezte a technikus.


  Robinson hitetlenkedve rázta a fejét.


   Ez valami későbbi sérülés lehet. Halál utáni. Egyébként lehetetlen.


   Úgy érti, hogy kétezer évvel a halál után?


   Várj… Mindjárt visszahívlak, Simon!  szólt bele a telefonba Robinson, azzal letette. Odafordult az operatőrhöz.  Hagyja abba! Kérem, kapcsolja ki a kamerát!  Nagy levegőt vett.  Jól van. Nyugalom. Próbáljuk a dolgot logikusan megközelíteni  mondta, aztán kiegyenesedett, és szemlátomást visszanyerte az önuralmát, mert valami nyilvánvaló és egyértelmű magyarázat jutott az eszébe.  A múmiáknak sokszor elég hányatott volt a sorsuk, és a különféle szerencsevadászok gyakran tettek kárt bennük. Nyilvánvaló, hogy valaki egy golyót eresztett ebbe a múmiába is. Aztán valószínűleg valaki megpróbálta kijavítani a sérülést úgy, hogy újracsomagolta. Ezért nem láttunk rajta semmilyen külsérelmi nyomot.


   Nem ez történt  jelentette ki Maura.


  Robinson kérdőn nézett rá.


   Ezt hogy érti? Csak ez lehet a logikus magyarázat.


   A lábon látható sérülés nem a halál után következett be. Akkor történt, amikor ez a nő még életben volt.


   Az lehetetlen.


   Attól tartok, dr. Islesnak igaza van  szólalt meg most a radiológus, és ránézett Maurára.  Arra a kezdődő hegesedésre utal, amely a törésnél látható?


   Miről beszélnek? Miféle hegesedés?


   Arról, hogy az elroncsolódott, eltört csontok kezdtek összeforrni, mielőtt ez a nő meghalt volna. Legalább pár hetet még élt a sérülést követően.


  Maura kérdően nézett a kurátorra.


   Honnan származik ez a múmia?


  Robinson szemüvege ismét lecsúszott a férfi orrára, aki most kicsit felszegett fejjel szinte megbabonázva nézte az üveglencsén át a múmia képernyőn látszódó lábát.


  A kérdésre végül dr. Pulcillo adott választ. Elhaló hangon suttogta:


   A múzeum alagsori raktárában volt. Nick, szóval dr. Robinson találta meg, még januárban.


   És hogy került a múzeumba?


   Azt nem tudjuk  rázta meg a fejét a régésznő.


   Valami dokumentumnak csak kell lennie róla. Valami, ami jelzi vagy utal arra, hogy honnan származik.


   Erről a leletről nincs semmi  köszörülte meg a torkát dr. Robinson.  A Crispin Múzeum 130 éves, és nagyon sok irat meg dokumentum hiányzik. Azt se tudjuk, mennyi ideje volt az alagsori raktárban.


   De mégis, hogyan találta meg?


  Bár a helyiségben jól működött a klíma, Robinson sápadt arcán izzadságcseppek jelentek meg.


   Azután, hogy három éve elkezdtem a múzeumban dolgozni, nekiláttam leltározni a gyűjteményt. Így bukkantam rá. Egy jelöletlen tárolódobozban volt.


   És egy cseppet sem lepődött meg ezen? Úgy értem, azon, hogy egyszer csak talál egy olyan ritka kincset, mint egy egyiptomi múmia egy jelöletlen dobozban?


   A múmiák egyáltalán nem mennek ritkaságszámba. Az 1800-as években öt dollárért hozzá lehetett jutni ilyenekhez Egyiptomban. Amerikai turisták százszámra hurcolták haza őket, aztán vagy a padláson porosodnak, vagy régiségkereskedésekben kötnek ki. A Niagaránál, Niagara Fallsban egy mutatványos azt állítja, hogy a birtokában van I. Ramszesz múmiája. Úgyhogy egyáltalán nem olyan meglepő, hogy találtunk egy múmiát a raktárban.


   Dr. Isles!  szólalt meg a radiológus.  Itt egy kinagyított felvétel. Nem akarja megnézni?


  Maura a képernyő felé fordult. Hagyományos röntgenkép látszott a monitoron, olyan, amilyeneket tucatjával szokott tanulmányozni a patológián. Nem volt szüksége a radiológus magyarázatára ahhoz, hogy pontosan értse, mit lát.


   Ez alapján kétség se fér hozzá  mondta halkan dr. Brier.


  Hát nem. A látvány magáért beszél. Ez egy golyó a lábszárban.


  Maura elővette a mobilját.


   Kit hív, dr. Isles?  kérdezte Robinson megrökönyödve.


   Megszervezem, hogy átszállítsák a kórbonctanra  nézett rá Maura.  Madam X innentől kezdve igazságügyi orvos szakértői vizsgálat tárgyát képezi.
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